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Doro AB

Jörgen Kocksgatan 1B

SE-211 20 Malmö

Sweden

Model name: DFC-0240 

Brand Name: Doro 

Product description: GSM Mobile Telephone

 
H/W: 3021, 4011 

S/W: DFC0250_0240_UF290_N_S**A_* 

        

 

RE Directive 2014/53/EU, RoHS Directive 2011/65/EU including Delegated Directive (EU) 2015/863 amending Annex II, 

Eco-Design Directive (2009/125/EC) implemented by Regulation (EU) No 2019/1782
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Telefication  

Wilmersdorf 50 

7327 AC Apeldoom 

The Netherlands
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Performed a EU-type examination (Module B) 

conformity assessment of the technical construction 
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192140467/AA/01

Doro AB

Doro AB 

Jörgen Kocksgatan 1B 
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Sweden

Fredrik Bengtsson/R&D Director Phones
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1  /(BG) (ES)Declaración UE de Conformidad / EU-Overens-
stemmelseserklæring / EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL) (FR) (HR) (IT)

Dichiarazione UE di Conformità /(LV) (LT) (MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU Conformite-
itsverklaring /(PL) (PT)Declaração de Conformidade UE /(RO) (SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL) (FI) -
enmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Överensstämmelse/(TR) (NO)EU Samsvarserklæring /(IS)

2 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG) (ES)Nombre y dirección del fabricante /  Fabrikantens 
navn og adresse / (ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL) (FR)Nom et adresse du fabricant /(HR)Naziv i adresa proiz-

(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV) (LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas / Gyártó neve és címe /(MT) (NL)Naam 
en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO) (SK) (SL)Ime in naslov 
proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR) (NO) (IS)Nafn og heimilisfang framleiðanda

3  /(BG)

(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /
Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar / (ET)Käesolev 

vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL) (FR)

de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(HR) (IT)La presente dichiarazione di conformità è 
(LV) (LT)

/ (MT) (NL)Deze 
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)

/(PT) (RO) -
(SK) (SL) (FI) -

(SV) (TR)

(NO)Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar /(IS)

4  /(BG) (ES)Objeto de la declaración / Erklæringens genstand / Gegenstand der Erklärung /(ET)

Deklareeritav ese /(EL) (FR) (HR)Predmet izjave /(IT) (LV) (LT)Deklaracijos objektas / A 
nyilatkozat tárgya /(MT) (NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO) (SK)Predmet vyhlásenia /(SL)

Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR) (NO)Erklæringens gjenstand /(IS)

5  /(BG) (ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del 
modelo / (ET)Toote kirjeldus; 
Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL) (FR) (HR)Podatci o proizvodu; Naziv 
proizvoda; Naziv modela /(IT) (LV) (LT)Infor-

(MT) (NL)Product 
(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)

despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK) (SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)

/(SV) (TR) (NO) (IS)

6  /(BG) (ES)Información adicional / Další informace / Supplerende oplysninger / Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)

(FR) (HR)Dodatne informacije /(IT)Ulteriori informazioni /(LV) (LT)Papildoma informacija /
információk /(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL) (PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO) (SK)

informácie/(SL)Dodatni podatki /(FI) (SV) (TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(IS)

7  /(BG)

(ES)

den relevante EU-harmoniseringslovgivning / (EL)

(FR) -
(HR) (IT)

(LV) (LT) Pirmiau aprašytas 
(MT)

(NL) -
(PL) (PT) 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO)

(SK) (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim 
(FI) (SV) Föremålet för försäkran 

(TR) (NO) Formålet med erklærin-
gen beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (IS)

8  /(BG)

(ES)

(ET)Viited kasutatud asjako-
(EL)

(FR)

(HR) (IT) -
(LV)

(LT)

(MT)

(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van 
(PL)

(PT)

/(RO) (SK) -
(SL)

ki so navedene na izjavi /(FI)

(SV) (TR)Ilgili uyum-
(NO)

(IS)

9 /(BG) (ES) -
cado / -
gestellt /(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL) (FR)

(HR) (IT) (LV)

(LT) (MT)

(NL) (PL) (PT)o organismo 
(RO) (SK) (SL)je priglašeni organ; izvedel; in 

(FI) (SV) (TR) (NO)Det meldte 
(IS)

10  /(BG) (ES)Firmado por y en nombre de/ Podepsáno za a jménem / Underskrevet for og på vegne af /  Unterzeich-
(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL) (FR)Signé par et au nom de/(HR)Potpisano za i u ime /(IT)Firmato in 

vece e per conto di /(LV) (LT) (MT) (NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)

Assinado por e em nome de/(RO) (SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) (SV)Undertecknat för/(TR)

(NO)Undertegnet for og på vegne av /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd

Annex


